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об автореферате диссертации Дорониной Ирины Михайловны «Вербальные

характеристики титров в современном телевизионном медиадискурсе»,
представленной на соискание ученой степени кандидата филологических наук

по специальности 10.02.19 — Теория языка (Москва, 2022)

Автореферат диссертации показывает, что исследование Дорониной Ирины
Михайловны посвящено изучению вербальных характеристик титров в современном
телевизионном медиадискурсе. Тенденции, связанные с конвергенцией, выходом

традиционных телевизионных форматов в Интернет, расширением возможностей монтажа
приводятк тому, что постановка телевизионных титров становится актуальной темой для
исследователей. Это подчеркивает значимость и актуальность диссертации Ирины
Михайловны.

В работе затронут ряд проблем, которые ранее не получали широкого обсуждения внаучном сообществе. В частности, автор выявил, что роль медиаадресанта в титрах
предполагает высокую степень ответственности за лингвистическое оформление
сообщения,и в большинстве случаев титрования видеоконтента медиаадресант (редактор)
проявляет более высокий уровень лингвистической компетентности, чем медиаадресант
(зритель). В этой связи диссертант привел убедительные доказательства, используя в
качестве примера анализ программы «Время покажет», в которой на экран выводятся
телевизионные титры массового медиаадресата — титры-твиты. В работе также уточнен
метаязык телевизионного титрования, предложена классификация телевизионных титров,
обозначены характеристики титрования новых медиа.

Автором впервые была зафиксирована возможность телевизионных титров
выступать в качестве документа, основания лингвистико-правовой экспертизыи текста-
вербализатора категории вежливости.

Исследование Дорониной Ирины Михайловны, вне всякого сомнения, является
законченным, интересным и самостоятельным научным сочинением.

Положения, выносимые на защиту, сформулированы четко, они логично вытекают
из конкретных наблюдений, представляют собой показатель научной зрелости автора
диссертации, свидетельствуют о его личном вкладе в решение актуальной научной
проблемы. Структура и содержание работы соответствуют основным этапам исследования
и доказательствам выдвинутых положений. Проведенный анализ языкового материала
позволил диссертанту успешно решить поставленныецели и задачи.

При знакомстве с авторефератом возникают дискуссионные вопросы. По какому
принципу автор отбирал примеры для сравнения автоматического и ручного перевода?
Автор рассматривает шоу, аналитические и познавательные передачи. Почемув анализ не
вошли фрагменты художественных фильмов? На мой взгляд, было бы интересно
рассмотреть постановку субтитров именно в этом, характерном для просмотра с
субтитрами, видеоконтенте. Данные вопросы не снижают значимость проделанной
Дорониной ИриныМихайловны работы.

Выводы и результаты исследования достоверны и убедительны, поскольку
подкреплены обширным иллюстративным материалом и таблицами. В излагаемом
материале реализовано удачное сочетание критериев научности: объективности,
достоверности, когерентности и эвристичности.

Результаты диссертационного исследования прошли серьезную апробацию на
международных и всероссийских конференциях. Анализ списка публикаций позволяет
сделать вывод, что все основные положения диссертации были представлены научной
общественности.

Таким образом, судя по автореферату, диссертация Дорониной Ирины Михайловны
«Вербальные характеристики титров в современном телевизионном медиадискурсе»



представляет собой научно-квалификационную работу, в которой на основании
выполненных автором исследований разработаны теоретические положения,
совокупность которых можно квалифицировать как научное достижение, и отвечает
требованиям, изложенным в пунктах 9, 10, 11, 13, 14 действующего «Положения о
присуждении ученых степеней» (утверждено постановлением Правительства Российской
Федерации от 24.09.2013, № 842). Полученные научные результаты соответствуют
паспорту заявленной специальности и отрасли знаний — филологии. Автор диссертации,
Доронина Ирина Михайловна, заслуживает присуждения искомой ученой степени
кандидата филологическихнаук по специальности 10.02.19 — «Теория языка».
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Против включения персональных данных, заключённых в отзыве, в документы, связанные
с защитой указанной диссертации, и их дальнейшей обработки не возражаю.

21.04.2022 г. и -— Л.М. Бузинова
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